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CUHOHIMIA Y ®PAHLLY3bKIN ©®YTEO/bHIN TEKCULII
Poctcnas KOBAJ1b
NbBIBCbKMI fiep>KaBHWiA yHiBEPCMTET (Di3NYHOT KYNbTYypU

AHOTaLis. Y cTaTTi NpoaHasizoBaHO CMHOHIMIKO Ha NpuKnagi hpaHuy3bKoi yT60MbHOT NEKCUKN, Ha-
BEEHO NPUKIaAmW Ta iCTOPit0 CTBOPEHHS OKPEMUX TEPMiHIB (yT60NY.

KnouoBi cnoBa: CMHOHIM, TEPMiH, IeKCUKa, MeTadopa, MeTOHIMIs, dyToon.

AKTyanbHicTb. ®yT60N € HaknonynsapHiwWmM BugOoM cnopTy. Llopa3s 3’aBnsetbes Ginblue

KW', CNIOBHUKIB Ta Pi3HOMaHITHMUX My6nikaLiin 3 npobnemaTuky Lboro Cnopry, BeIMKU-

I /DKamu LpYKYTbCA PYTO0NbHI raseTy Ta XXypHanu. ®paHuis He € BUHATKOM ~ BOHa Mae Be~

* iANbKICTb BMAAHb, KOTPI BUCBIT/IIOIOTbL MPaKTUYHO BCE, WO NOB'A3aHO 3 (hyT60/I0M. TOMY f10-

- 3aUiKaB/IEHICTb Y BUBYEHHI (DyTOOMBLHOI IEKCUKK LiiET POMAHCbKOT MOBM He finLie (haxisLis,

NPOCTUX LWAHYBaNbHUWKIB L€l rpy. Ha AyMKy (paHLy3bK1X MiHrBICcTiB, came B XX CTONITTI B

MOBI 3'IBM10CS Halbinblue HeoNoriaMiB, KOTPI YBIALWAN B Hapi3HOMaHITHIWI cepu, B TOMY

: B TepmiHonorito qyT6ony [3, ¢. 37]. Bigomuii hpaHLy3bKuii nekcukorpad Ta cneuianicT i3

npocecop J1yilinb6ep 3a3Hayas, WO ICHYE TPU YNHHUKU, KOTPI CNPUAIOTL CTBOPEHHIO HO-

FXCUYHUX OAMHULb - LEHOMIHATUBHUI (HEOOXiAHICTb MO3HAYMUTM HOBMUIA 06'EKT), ETUNICTUY-

-: Tpeba B eKCNPeCcUBHOCTI MOB/IEHHSA) Ta BN/IMB MOBJ/IEHHEBOT CUCTEMW (CTBOPEHHSA MOTEHL,iN-

K/IHBUX CNiB Ha OCHOBI BioMux Mogenelt) [3, c. 41]. Came BOHU, a TaK0X NOLUMPEHICTb (yT-

5 Npu3BOAATL 40 MOMITHOIO 3pOCTaHHA KiNbKOCTI HOBUX (DYTOONbHUX TEPMIHIB Y (paHLly3b-
*esb

Bigomo, W0 04HMM i3 MOKa3HMKIB, WO CBIAYMTb NPO HaAbaHHSA NeBHOT ranysi 3HaHb, € PO3-
N TiynopsakoBaHa cucTema TepMIHIB. MPakTUUYHO KOXHUIA PYyTOOMbHUIA TEPMIH Y (paHLy3b-

Ma€e O4MH abo KifnlbKa CUHOHIMIB. C)TOXX BUHUKAE NMUTaAHHA NPO IXHE 6/1M3bKe ab0o X TOTOX-
XMi-.eqHA, a TaKoX MpPOo 0COBAMBOCTI IXHLOFO Mepeknafy iHWKMMKU MOBaMM, 30KpeMa, yKpaiH-

HeobxifHO TakoX cKasaTu npo Te, iLo LOCTOBIPHICTb, TOYHICTL Ta NPaBU/ILHICTL Nepeknagy

thyT60ny NoTpebye ocobnmBoi yearn. Motpeba y cuctemaTusalii Ta ynopsakyBaHHi ¢yr-

: IEKCUKW € 0CO6/IMBO aKTya/lbHOK B Yac, KO TEPMIHOCUCTEMA LibOro CNOPTY 3HaXOANTHLCS

71.1 NOCTINHOrO NOMNOBHEHHS.

YeTOol HalWOro AOCNIMKEHHS € aHani3 NpuKnagiB CUHOHIMIT (yTO0/bHOT IEKCUKK (hpaH-

MOBW Ta nepeknaf Unx TePMIHIB YKPaTHCbKOK MOBOIO.

O6'eKT JOCNIMKEHHS - CMHOHIMW Y rany3i pyT60ny y ppaHLy3bKiiA MOBI.

MpegMeT JOCNIMKEHHS - (PYHKLiOHYBaHHSA CUHOHIMIB Y yT60MbHOI NekcuLi paHLy3bKoT

T 0Cc06/MBOCTI Nepeknagy yKpaiHCbKOK MOBOIO.

Y po60Ti 3aCTOCOBAHO TaKi MeTOAMW: aHasli3 HayKOBO-MeTOAMYHOI NiTepatyp;« Ta (yT60/b-
H—epHEeT-BMAaHb PPaHLy3bKOH Ta YKPaiHCbKOK MOBaMU, 3iCTaBHWIA, ONUCOBUIA Ta NOPIBHASb-
wrocay. JocnifpkeHo 3aranbHuUiA MacuB PpaHLy3bKUX TEPMIHIB yTOONY.

Y nepeknagaubKin npaktuyi nig "TepmiHOM" cnif po3yMiTh K CoBa Ta CI0BOCMONYYEHHS,

ayaroTb cneumndivyHi 06'eKTU Ta MOHATTSA, AKUMM ONepyoTh PaxiBLi NEBHOT ranysi HayKn un
C. 52]. TepMiH - Lie CNOBO 3 YITKO BU3HAYEHUM 3HAYeHHAM [1, c. 29]. CemMaHTMKa KOXHO-
BiAKpUTA ANS Pi3HOMaHITHUX Moaudikauii. IHLWLOMOBHI TepMiHU QyT60NY Yy (DpaHLLy3b-
MOBWHHI MICTUTU TePMiHOENEMEHTH, WO CNPUAI0TbL BMOTMBOBAHOCTI BCbOr0 YTBOPEHHS,
r. Cnif BpaxoByBaTV YMHHUK TX MOLINPEHHSA Y chepi hyTOHONY B HaLiOHA/IbHOMY MacLUTaoi.
I":30pAYM NPO CUHOHIMIO Ha MpuKnagi nekcuku ytbony paHuy3bKoi MOBU, Bigpasy
10 NPO Te, WO Y TePMIHONOTIT CNOPTY CNOCTepiraeTbCA ABULLE CMHOHIMIT 3arasom, Wo y
euiani3oBaHin nekcuui € HebaKaHUM. YCi TEPMIHU-CUMHOHIMW BifpI3HATLCA MiX
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C060t0 3a aKTUBHICTIO BXWBaHHA Ta NOXOMKEHHAM. ToOW (akT, L0 SieKCMKa Lboro Buay cnop:
€ LOCTYMNHOK NS WMPOKOro 3arany, Npu3BoAUTbL 4O TOrO, WO iHKOMW BOHA BUXOAUTH 32 MEX i
OLHIET TEPMiHOCUCTEMMN.,

MpoaHanisyBaBLUN iHTEPHET-CTOPIHKM TEPMIHOMOTIYHUX KOMICIlA, BiANOBIAHI MiAPYYHUKM
C/IOBHUKK, 6yN0 BCTAHOB/EHO, WO SABULLE CUHOHIMII € HAA3BMYANHO NOLUMPEHUM Y (paHLy3b-Ti
TepmiHonorii goyt6ony. TepmiH "CUHOHIM" MW PO3yMIEMO AK 6/IM3bKi 3a 3HAYEHHAM C/loBa, AKI. -
Pi3HOMY 3By4aTb, afie BUpaXKatoTb BIATIHKW 04HOr0 NoHATTA [1, €. 58].

Bigomo, wo 6arato ¢yT601bHUX TEPMIHIB PpaHLy3bKOi MOBU 3aro3MYeHO 3 aHriAChK:.
Hanpuknag, y 6inbLIOCTI KpaiH CBiTY, 30KpeMa y dpaHLuii Ta YKpaiHi, BAKOPUCTOBYETLCSA HOMIHAN™®
"thyt6on". Y CLUA eBponeicbkuii hyT60/ iMEHYIOTH HOBUM TEPMIHOM “cokep". Y ®paHuii gns n>
3naneHHs uboro TepmiHy (paHuysbkoto “football” (mj) BMKOPUCTOBYKOTb HACTYMHi CUHOHIMU
"ballon (T) rond” (6ykBanbHO "Kpyrnuin m'ay"), “caicio” (T) (3 iTtaniiicbkoi "rpa y dgytéon'
"soccer" (T) (3 aHrniicbkoi "dyt60n"). besanocepeaHbo TepmiH "football" yTBOpeHo 3 gonomor:”
[BOX OKpPeMUX CNiB aHrnicbkoi mosu "foot" - "Hora" Ta "bail" - "m'ay".

AHanisytoun hyT60/bHY NEKCUKY PPaHLy3bKoT MOBM, HAM YacTO TPanisanocs Take sBuLL-,
AK KOHKYPEHTHI (hopMy Ha NO3HaYeHHA OAHOro MOHATTA. Hanpuknag, YKpaiHCbKWUiA TepMiH "CTilKi"
Mae y (hpaHLy3bKili MOBI HacTynHi BiANoBiAHWKK - "montant” (T) / “"piquet” (T) / "poteau™ (r i
"montant (T) de but (T)"/ "piquet (m) de but (T)"/ "poteau (T) de but (m)". Cnosa "montant™ (mi
"piquet™ (m) / "poteau™ (m) y (hpaHLy3bKill MOBI BXWMBAOTHCA 15 MO3HAYEHHS YKPAiHCbKOro ¢ e -
HOMbHOTO TepMiHa "cTika", a TepMiH "but" (T) 03Ha4ae yKpaiHCbKOK "BOpoTa“. Be3yMOBHO, ke*
(hakT cynepeunTb NPUHLUMNY OLHO3HAYHOCTI B TepMiHoMOrii. He cnig 3abyBatin nNpo MOX/MBI Bap-
aHTV Takmx TepMiHiB Ak “chaussures (f pl) defootball (m)”} KoTpuii BUKOPUCTOBYHOTL Y P paHLii Ta
"souliers (m, pl) defootball (m)", wo BxnBatoTL y Benbrii Ta KaHagi 414 No3HayYeHHS yicpaiHCbK .
TepMiHa "0yTcu". Y uboMy BMMagKy MU MAEMO Crpasy 3 HaLiOHaNbHOK BapiaTMBHICTIO TEPMIHIB.

®paHuy3bKa leKcuyHa oguHuua “crampon” (T) (YKpaiHCbKOK MOBOK "Wwwnmn'"), WO Mo3Ha-
yae MasleHbKUI LMNIHAP, PO3MILLleHMA Ha nigowsi 6yTCc AN 3anobiraHHA KOB3aHHIO, € CK/Iaf0BO)
4aCTMHOI CUHOHIMa PpaHLy3bkux TepMmiHie "chaussures (f, pl) / souliers (m, pl) defootball (m."-
"chaussures (f, pl) & crampons (m, pl) " ("6yTcKn"), a TakoX YyTBOPHOE C/I0BOCNONYYEHHS "chausser «a
crampons (m, pl) - "rpatm y qoyT601" 4O AAKOTO B CBOK YEpry HaBOLLIMO TaKi CUHOHIMK: "jouer oT
football (T)" ("rpatn y dytoon") / "taper le ballon" (6ykBanbHO "komatm M%¥4") i "pousser u*
chique" (6yksanbHO "wToBxatn M'ay"). Cnoso "“chique" (f), moxnusmmun BapiaHTamu nepeknagi
AKOro YKpalHCbKOKO MOBOM €, Hanpuknag, "KMYT XXYBalbHOro THOTHOHY" Ta "Kniw'", Hacnpasc.
BXXMBAETHCA A5 NO3HAUYEHHA TEPMiHY "(hyTO0NbHUIA M'AY", SKUIA BUTOTOBAAKOTH 3i LLKIpK, fiKa 3 yl
COM, Micna TPMBa/IOro BMKOPMUCTaHHA caMOoro M'sya, Habysae, cneuu@iyHoro konbopy. Cnig Takca
3a3HAYUTK, WO YKPATHCbKUIA TEpPMiH "M'A4" MOXHa nepeknactu (paHLy3bKO MOBOK 3a A0NOiL
roto Takmx cnis - "balle™ (f) ("m'au™) / "ballon™ (T) ("m'au") / "boule” (f) (cnopTnBHe apro, byksap-
Ho "kyna") / "cuir" (T) (po3moBHe, bykBasbHO "WwKipa" - matepian) / “ballon (m) defootball (m)9
("cpiyT60nbHMIA M'a4™), "ballon (m) de cuir (m)” ("wkipaHuin m'ay"), “sphere” (f) (6ykBanbHO “ece-
pa"). [logjamo TaKoX, L0 roBopAYM, Hanpuknag, npo gpaHuysbki TepmiHn “"crampons” (T. p\
("6yTcn') abo "cuir" (T) ("mM'su") MM MaeEMO crnpaBy 3 METOHIMIEND, TOOTO MEPEHECEHHSIM Ha3BM i
OAHOro Knacy npegmeTiB abo Ha3BM OAHOrO MpeAMeTa Ha IHLWWIA, AKi MEXYITb MiDX CO60t0 Ta nepe-
6yBalOTb B OpraHivuHomy 3B'A3Ky [10, c. 121].

BnacHi CMHOHIMIYHI 0CO6MBOCTI MalOTb Yy (PpaHLy3bKiil MOBI 1 YKPAiHCbKI TEPMIHN 3%
6iTp" / "cypusa", "cyansa Ha niHiT" / "naiiHcmen" (3an03MYeHO 3 aHrNiNCLKOT) Ta "pe3epBHUIA apbiTp”
OTOX, TepMiH "apbiTp" / "cyana™ Mmu nepeknagaeMo ¢paHLy3bKoto sk “arbitre™ (T) / "juge"” (Ti
abo x "arbitre (m) principal” (ykpaiHCbKOK "rofioBHui cygua™), "cynas Ha niHii' / "6oKoBUiA cym
aa" [ "naitHcmeH™ - “arbitre (m) de touche (f)"/ "juge (m) de touche (f)" (ze "touche" (f) - "BkvgaLL
HA Mm'Aya™) / "arbitre (m) assistant” / "linesman™ (m) (3ano3uuyeHo 3 aHrnincobkor). OKpiM Lbera
YKpaiHCbKWIA (hyTOONbHWIA TepMiH "pe3epBHUI apbiTp" MW nepeknagaemMo (paHLYy3bKOK MOBCS
"arbitre (m) remplacant"/ "quatriéme officiel (m)", a "npanopeus 60koBoro cyaui" - "drapeau (L,
fanion (m) dujuge (m) de touche (f)"/ "baton (m) de touche (f)". Jogamo Takox, L0, HaNpUKNag
YKPaTHCbKNIA TEPMIH ")KOBTa KapTKa" MU MOXXEMO MepeKnacTu ppaHLLy3bKOK MOBOH K '‘carton /m
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"biscotte” (f). OcTaHHIl HaBefeHWA; NpUKNad, a TaKoX HaBeAeHi HMXKYe MOX/MBI BapiaHTH
agy yKpaiHcbKux TepmiHie "Bopota” (“cage” (f) / "cageot" (m) / "caisses" (f, pl)), "noTy>HuiA
‘cacahuete™ (f) / "caramel™ (m) / "mine" (f) / "pétard" (m) / "praline” (f) - >ogHe cnoso,
0ro B3ATM OKPEMO, He CTOCYETbCA TepMiHONOrii (hyT60MYy) TOW0, LOBOAATL TOM (PaKT, WO i
TOGTO TUMN MEPEHOCHOr0 BXMBAHHA C10Ba, KOTPE I'PYHTYETLCA Ha NOLIGHOCTI TUX UM iH-
Hak [10, c. 121], € fykepesioM CTBOPEHHS HOBUX CANiB (hpaHLy3bKOi )y TOONbHOT NEKCUKN.
He mMeHW UikaBMMKW € NPUKNaAN CUHOHIMITY (hpaHLy3bKiii MOBI B TaKMX YKPaTHCbKUX (yT-
TepMiHaxsakK "TpeHep", abo X "koy4" (3an0o3uMyeHO 3 aHrNiincbKoi), Ta "KomaHga". "TpeHep"
-7 CK/afaemo (hpaHLy3bKOK MOBOK AK “entraineur™ (m) / "manager” (T) (3aM03M4eHO 3 aH-
ii '"coach" (T) (3ano3nyeHo 3 aHrnicbKoi) / "technicien™ (T), a "komaHga" - "équipe"” (f) /
T) (3an03n4eHo 3 aHrnincokor) / "onze™ (m) / “squadra” (f) (3ano3uyeHo 3 iTaniicbkor). 3a-
. o TepmiH "oTe" (T) 03Hauvae y (hpaHLy3bKili MOBI "0AMHAAUATL" Ta BXUBAETHLCSA K CU-
cnosa "équipe" (f) BigNoBiAHO [0 KiNbKOCTI rpaBuiB B 0AHIN KomaHgi. To6TO, Ans Toro,
-‘npuKnag, nepeknacTn paHuy3bKo MOBOK "yT60/bHa 36ipHa PpaHuiill, MM MOXKeEMO
He nuwe "équipe (f) nationale de France (f)"/ "Bleus" (m, pl) / "Tricolores" (m, pl) /
(f), formation (f) mixte de France (f)", ane i "onze (m) de France (f)". Ana ykpaiHCbKOro
'CTapToBMIA cKnag" y (paHuysbKiin! MoBi Mu Bxusaemo “formation (f) initiale™ / "onze (m)
» (m)
TepMiH "XeT-TpuK" Mae y (paHLy3bKiii MOBI [eKifibKa MOXMBUX BapiaHTiB - "coup-de-
an)"/ "tour-du-chapeau (T)"/ "hat-trick (T)"/ "triplé" (T). 4o TOro X, "Xet-Tpuk" Ta
-0Tb L|iKaBYy iCTOPIit0 CTBOPEHHS. "XeT-TpuK" NoXoanTb Bif NpaBuia aHrMiicbKOro Kpu-
CTONITTA, KONW rpasLeBi, L0 K1LaE M'AY, BAACTLCA BiANPaBUTY TPUYi Nigpss B ayT TPbOX
TpbOMa Kuakamu. Lle Haf3BnuaiHO BaXKKO 3pobutu. Komy ue BAasanocs - ToMy Kiyo
ras wanky. ®paHuy3sbkuini Tepmin "derby" (T), Ha3Ba KOTPOro NOXOANTb Bif iIMEHI 3aCHOB-
mEHrasb i3 KiHHWX neperoHiB B AHrAiT - nopga Oep6i, Ta ioro cuHoHimm “classico” (T) /
- Je terroir (m)" BXXMBaAKOTLCA AN MO3HAYEHHA MOEAMHKY MiXK KOMaHAaMu, KOTPi 3Haxo-
bXH3bKO reorpagiyHo.
[Jeski TepMiHKM pyT60NY (hpaHLy3bKa MOBa 3ano3nymia 3 TEpMIHONOTIT apxiTekTypu, TO6TO
BHYTPILLIHLOrO 3aMo3nYeHHsa 3 hpaHLy3bKOT IIHFBICTUYHOT CUCTEMU. 3aBAAKM pO3TaLly-
PMi BEPXHbOr0 KyTa BOPIT abo X "[AeBHTKW" yTBOPWUINCA TaKi TEPMiHN (hyTOONYy (hpaH-
*:3H [ANS NO3HaYeHHS BuMLIE3a3HayYeHOro TepmiHa - "équerre” (f) (yKpaiHCbKOK "KoCu-
. c.?2x" (f) ("maneHbke BikoHUe Ha gaxy") i "lunette” (f) ("nroHeT"); a TakoX He nos'A3a-
Krypoto TepmiH "toile (f) d'araignée (f)" (6ykBanbHO '"naByTUHA") - TOMY, WO BaXKKO
> e micue. 3ano3nyeHi TaKUM YMHOM TEPMIHW 3MIHIOKOTb CBOE CEMAHTMUHE 3HAYEHHS.
. 3HAYEeHHS CNOBA B LLiNOMY 0HAKOBO YCBIOM/IOETLCS KONEKTUBOM NHOAEN, SKi pPO3MO-
:.4-.100 moBoto [10, ¢.118]. Came TOMY HaA3BMYaNHO BaXK/IMBO 3aBXAW MaKCUMaibHO TO-
3T C/IOBO 3 MOHATTAM, fiKe IOMY BIANOBIJae, a TAaKOX NPaBWIbHO Mepeknajatu Li cno-
1;BW Ha iHLWY.
l««reMo Bif HWUX Yy (paHLy3bKiA TepmiHONorii yT601y MM MaeEMO LiKaBWUiA TepMiH
. KOTQbevnoxoautb buy, "phoque™ (M) (yKpaTtacbKoTo "THONeHb") i 03Havae "HabuBaHHA
:noBi" (Tak, AK Ue pobuTb THMEHb, HaMPUKAag, B LMPKY), 0 KOTPOrO0 MOXXEMO HaBeCTU
3MH - "dribble (m) de phoque (m), de I'otarie (f)" (cnoso "otarie" (f) y hpaHLy3bKiin MOBI
MopcbKuin nes™), abo x “seal dribble" (3ano3uuyeHo 3 aHrnincokoi “seal” -- "TONeHb" Ta
- ApunbniHr").
> oAHVMMMK ACKPaBUMWU MPUKNaLaMn CUHOHIMIT TepMiHiB (pyT60Y € Ti, L0 BUKOPUCTOBY-
—; NMO3HAYEHHS MO3WULLIA rpaBuiB Ha (yTO60MLHOMY Nofi. OTOX MOXEMO HaBeCcTW nepeknaj
[ro TepmiHa "BopoTap” abo X "ronkinep™ ¢gpaHuy3bkoo moBot “gardien (m) de but (T)"
"goalkeeper™ (m) / "keeper" (m) / "portier" (m). YKpaiHCbKuiAi TepMiH "ronkinep" Ta
*3bKWit BignoBigHUK "goalkeeper" (T) 3ano3uMyeHO 3 aHIMINCLKOT MOBY, B SIKili Yepry,
*TBOPEHO 3 ABOX OKpeMux cnis - "goal" ("BopoTa"” abo X "ron") ta giecnosa "keep (to)"
), TOMY OTPMMaEeMO AOCNIBHO YKPaiHCbKO MOBOK “'3axmiaTi BOpoTa". YKpaiHCbKui
b. FOTa" TaKOX BOJNOAIE KiflbKOMA MOX/MBUMMK BapiaHTaMy nepeknagy (paHuy3bKoto
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moBoto - "but" (T) / “"cage" (f) (cnopTvBHe apro, gocniBHo "kniTka") / “cageot” (T) (6ykBasibb
"ckpuHa") / "caisses” (f pl) (6ykBanbHO "CKpuHA").
Tenep po3rngHemMo 0co6AMBOCTI CUHOHIMIT HA NpuKnagi paHLy3bKUX TEPMIHIB, LLO BUKO-
PUCTOBYHOTLCS AN MO3HAYEHHS YKPATHCbKOro “UeHTpanbHWUi 3axMcHUK". Maemo "défenseur m
central™/ "arriére (m) central”/ “charniére ¢ centrale”, ge "charniere” (f) ("wapHip") BXM1BaETb.
B MepeHOCHOMY 3HauyeHHi. A60 > "BifibHWI 3axucHuk™ - "“arriere (T) libre”/ "libero" (T
"verrouilteur" (m) / "premier défenseur (T)"/ "bétonneur" (T). IHKONN BaXKO HaA3BMYaiHO TOYb
BUC/NOBUTU YKPATHCbKOK MOBOK fAedKi ppaHLy3bKi (0yTOO0NbHI TEPMIHU. AK NpUKNag, MOXEMO eb-
BecTn "neuf-et-demi (T)" (gocniBHO "AeB'ATb i3 nosoBuHoK™) / "mi-milieu, mi-attaquant (T)" ("H-
MOMIOBMHY MiB3aXMCHUK, HaMnofoBUHY' HanagHuK™) / “trequartista” (T) (3ano3n4eHO 3 iTanincbKoT) -
"NiB3aXMCHUK BUPaXXEHOro aTakyBa/lbHOro CTW/KO, KOTPWIA rpae nig HanagHukamu®. Llikasiwi; i
MOXX/IMBI BapiaHTW repeknagy YKpaiHCbKOro TepmiHa "roneagop™ - “striker” (T) (3ano3n4yeHo 3 aH-
rnivicekoi) / "gachette” (f) (gocnisHo "cTpineyb") / "goleador™ (T)/ "buteur”(T)/ "fouine (f), renas .
(m) des surfaces (f, pI)". TepmiHun "fouine™ (f) ("kKyHuua™) Ta "renard” (m) (“nucuuya™) 3anosmyeHe
TepMiHOMOrIT 300/10Tii, 3BifIKN TXHI XapakTepHi pUCK B NMEPeHOCHOMY 3HayeHHi nepefaHo nwope-
Coneagopu YacTo ipaldoTh Ha Mexi ocainay, TOMy MaEMO Yy (hpaHLy3bKiil MoBi - "jouer sur lefil n
rasoir (ni)"/ "jouer a la limite du horsjeu (T)" ("rpatu Ha mexi othcaingy"). OfHak, BnacHe BeH;
MOXYTb BTPaTtuTU 6arato rosboBMX MOMeHTIB ("BTpatuty Harogy" -m "manquer (louper, rater,
coche"), i, Takum 4ymMHOM, "No36aBnUTK CBOKO KOoMaHAay nepemoru™ - "manger lafeuille de match (w1
/ "priver son équipe (f) de la victoire". BnacHe:, TepMiH "NpomaxHyTucs" My nepeknagaemo gpn
uysbkoto - "louper (dévisser; manquer, queuter, rater) un tir". "BTpatut Harogy" 6yab-sikui p.
Bellb MOXKe, HanpuKnag, BAapuBLUK B CTIKY YM nonepeunHy - “casser du bois (T)" {"casser"- "6
™" Ta "bois" (T) —"aepeBo"; KONUCL BOPOTa pobunmn 3 LUboro martepiany) / "casser sur les poteas.
(m, pl) ou la barre transversale"/ “flirter avec les montants ou la barre” {"flirter”- "dnipTyBatu
"effleurer un montant ou une barre transversale” {"effleurer"—"nerko TopkHyTuCcA"). Bci BuLLe3ra-
[laHi TepMiHM 03HaYaloTb "BAAPMTM B NOMEPeYnHy abo CTiiKy". TakoX nig TMCKOM CynepHUKa i
MaHaa moxe "sakputuca” - “fermer la boutique (la maison, laporte)”, "BubuTH My skomora gani’
"donner de I'air (m) "/ "dégager le ballon sous lapression de I'équipe (f) adverse leplus loinpossii. -
/ "histoire (f) de souffler unpeu”, "nepebysatu nig LOMiHyBaHHAM cynepHuKa" - “avoir la téte dan: h
sac" (bykBanbHO "TpumaTtu ronosy B cymui') / "étre dominé sans pouvoir réagir" / "ne pas voi .
jour" (bykBanbHO "He 6aunTtn gHA") / “"sefaire manger"” (6ykBanbHO "[03BONUTM cebe noigatn™).
LlikaBumMKn € NpuknagM CUHOHIMIT YKpaiHCbKOro TepMiHa "noTyXHuin yaap™ y dpaHuysi
Kiii moBi - "cacahuete” (f) / "caramel”(m) / "mine" (f) / "pétard™ (m) / "praline” (f) (xogHe c.i>
bo HEe CTOCYeTbCA PyT6ONY), ab0 XK “rapmatHmuini noctpin™ - “boulet (m) de canon (m)", ge "bouk
(m) - "agpo" Ta "canon™ (m) - "rapmara" / "fusée" (f) (6ykBanbHO "paketa") / "missile" (m) (6y-
KBanbHO "6anicTuyHa paketa"). Mu 6a4ynmo, WO TPU OCTaHHI TEPMiHM 3an03uyeHi 3 paHLy
KOT BiiCbKOBOT TEPMiHO/OTIT.
Lloso nepeknagy TepMiHa "Hiuns", MM MaeMo y (paHLy3bKiid MoBi "match (m) nul™/ “pa®
(f) nulle"/ "score (m) nul"/ "dos (m) a dos", ane "égalité" (f) —"pesynbTaTBHa Hiuns". To6TO :-
rpatu BHiumo" - "faire match (m) nul”/ “finir sur un match nul®, a "3irpatu B Hy/NbOBY Hi4uto'
"faire match (m) nul et vierge™/ "finir sur un match nul et vierge". 1o TepmiHa "paxyHoK" Maewm; i
(hpaHLUy3bKiin moBi "score" (m) / "marque” ¢ / "compte” (T), a "3piBHATM paxyHOK" - "égaliser"
"revenir a la marque"/ "remonter I'nandicap (m)". He cnig 3abyBatv Npo MOX/WBI BapiaHTX MeT-
Knagy (hpaHLy3bKOH MOBOK TepMiHa "3abutu ron” - "marquer, inscrire, planter, signer un bu:
"faire trembler lesfilets (m, pl)" / "faire un goal™ / "faireficelles (f, pl)" / "faire mouche (f'
"trouver le chemin desfilets (m, pl)", "BigkpuT paxyHok" —"débloguer, ouvrir son compta
ouvrir la marque / le score”, Tum Yacom K 3abuTn "aBToron" - "marquer un auto goal™/ "marqm
un but contre son camp (c.s.c.)". HaBefgemo Takox Npuknag "nporpasatyi 3 BEIMKAM pPaxyHKOM
"prendre une Avoinée / une casquette / une déculottée / une musette / une pilule / une raclée / uni
valise” TepMmiHonorito gyT60My' i CNOBOCNONYYEHHSA CTOCYETLCS TOAI, SAKLWO0 TX BXMBaOTh Yy Oy
60/1bHOMY KOHTEKCTI.
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LlikaBumn y ¢paHLy3bKiil (hyTOONbHIA TEPMIHONOTIT € HA3BWN PiI3HOMaHITHUX KOMOGIHaLLil Ta
‘W 3aBAaBaTu yaapiB HO M'aui, AKi rpaBui po3irpytoTb Ha noni. Hanpuknag, “cTiHka" (KoMo6i-
n- 4dne-deux (T)"/ "passe-ei~va (T)", a "cTiHKa" (po3TallyBaHHS rpasuis) - "mur" (T), abo X
fcag-Hoxuui" - "bicyclette” (f) / "ciseau™ (T) / "tir (T) en ciseau (m)"/ "coup (m) de pied (m)
mmt o / "retourné” (m) / "tir (m) a la renverse retournée", un "kytoBuii ygap" - "corner" (m) /
LLiur m) de coin (m)"/ "coup-de-pied-de-coin (m)"/ "jet (m) de coin (m)"/ "tir (m) de coin (m)",
a ; Cim Taki Bifomi iHTK AK “"petitpont (m) "/ "panna™ (m)/ "nutmeg™ (m) - "nNpoknaaHHA M'A4ya
Hir cynepHuka" um "virgule™ (f) / "flipflap (m)"- "pi3ke 3MilLeHHS M'AYa 30BHILLIHLOK CTO-
cTonu B 0fMH 6iK, a NOTiM LWBUAKE MOBEPHEHHS Oro Ha3aj BHYTPILLIHbOK CTOPOHOK CTOMU
Horn". Pi3Hi 4iNAHKM (yT60NLHOr0 NOMA TakoX MaroTb Y (hpaHLy3bKiil MOBI eKifbka MOX-
30piaHTiB nepeknagy. Hanpuknag, "KapHuii mangaHumk" - “surface (f) de pénalisation (f), de
(H"/ "zone (f) de vérité (f)"/ "zone (f) depenalty (m)"/ "carré" (m).
[ofaMo TakoX, Lo 3a NOPYLUEHHA MPaBua y BNaCHOMY KapHOMY MaifaH4yuKy rpaselb
"neHanbTi" y CBOI BOopoTa, To6TO “penalty” (T) i "péno” (m) / “coup (m) de pied (m) de
_3.4 (H)"/ "coup (m) depied (m) de punition (f)". He 3abyBaiimo, L0 TOI X YKpaiHCbKWIA Tep-
CTaBUTK NIAHDKKY" MU nepeknafaeMo paHLy3bKo MOBOI fK “faire (donner) un croche-
su un croche patte, un crogue-en-jambe, un rateau”, yM "HacTynuTK Ha cynepHuUKa" (HAaBMUCHO
m - ‘'essuyer ses crampons (m, pl)"/ "faire I'essuie-glace (m)”. TakoX MOXHa oTpumaT¥ nore-
3a Te, LLLO rpaseLb B3SB CyMnepHMKa "B KOPOOKY", TOMY (hpaHLly3bKOH MOBLLO “"prendre gn
- :ch (m) ou en tenaille (f)" ("B3aTN B KOPOOKY™). AKLLO rpaseLb BAAETLCA YACTO 40 TaKUX
i ipae HeepeKTMBHO, TO BiH "'rpie naBy 3anacHux" - “cirer le banc"/ "faire banquette (f)"/
+wplacant (T)" ("rpiTn naBy"), a KOMaH4a 3HaX04UTbLCA B 30HI BUILOTY, TO6TO "étre a la
-Irre dans les profondeurs (f, pl) du classement (m)"/ "étre dans la zone (f) de relégation (f)"
aalis de derniéres places (f, pl)"/ "étre dans la zone rouge” ("6yTn B 30Hi BUNbOTY"). Byab-
3cccTap MoXe NpUnyCcTUTUCH MOMUIKW, HANPUKAaz, noraHo Bosogie m'avem ('noraHo Bnpas-
MAuem™ - "avoir des gants (m, pl) enpeau (f) de péche (f), patte (f) mouille”/ "savonner
p -ise de balle (f)"/ "relacher ou mal maitriser un ballon sur une prise de balle (f) devant son
. ToMy maemo “"bourde” (f) / "toile” (f) / "arconada" (f) / "boidette” (f) ("3HayHa nomunka"),
ibcnigok, TAKOMY BOpOTapeBi Kaxyrb "rnoctaBuTu BopoTa Ha 3aMok" (“acheter du grillage" /
une soutane").
ITXXe, MM NpoaHanisyBanu nuLe AesKi NpUKNagu CUHOHIMITY (paHLy3bKid (yTO0NbHI ne-
IM:cpibHO cKasaTu, W0 3ragaHi NpuKnagM He MOBHOroO Mipok Bigo6paXkaloTb yce 6araTtcTBo
; >TOONY B Uil poMaHCbKin MOBi. MoBa Ha3BaHOro BUAY CnopTy nepebysae B NOCTIHOMY
£omy po3BuTKOBI. LLLoA0 ABULLA CMHOHIMITY PYyTOOMbHIN Nekcuui (hpaHLy3bKoT MOBK Tpeba
L0 TaKa 3HayHa KifIbKiCTb MOXX/IMBMX HOMiHaLii! MO>Ke Npu3BecTu L0 NPo6/ieM, OCKINIbKN
Jin M YMHOM CTUpAE KpUTepii YiTKOCTI MOHATTA, 3'ABNAIOTLCA MUTAHHSA, YM NPaBUIbHO BXUTE
‘e 0/10BO /11 NEBHOr0 KOHKPETHOIO NOHATTA. B LbOMY nonsrae 0CHOBHa nNpo6nema,
6inbLIOCTI NpoaHanizoBaHMX BUMNAAKIB MM MO6auYnnn, O abCoMOTHI CMHOHIMK, TO6TO Ti,
CTHO 30iraloTbCA 3a 3HAYEHHAM i B AKMX HeMae Pi3HULi y BifTIHKaX 3Ha4YeHb, EMOLIHOro
FeHHs, CroJly4yyBaHOCTI, NPaKTUYHO BiACYTHI. HaTOMICTb, YaCTUMWU € NPUKNAAN YaCTKOBUX
TO6TO TUX, KOTPi MOXYTb BIAPI3HATUCA MK COBOI 3a BiATIHKAMMW 3HAYEHHS YK CTUNI-
¢ (PYHKUiAMU. MU TaKoX nobayvnu, Wwo y QyToo/bHIA nekcuui Liel pPOMaHCbKOT MOBM € K
CT-:0 HelTpaNbHi, TaK i CTUNICTUYHO 3a6apBNEHI TEPMIHMN.
BcTaHoBNeHO, WO (paHLy3bka MOBa 3ano3unymnia 6arato cniB BNacHOT PyT60/bHOT NEKCUKK
TbKOITa inLle YaCTKOBO 3 iTaNilicCbKOi MOBK, TOOTO Big0yBanocs 30BHILLHE NIHIBICTUYHE 3a-
LCAKi TEpMiHU NPUALLIAW Y PPaHLy3bKY TEPMIHONOTi0 (yTOO0NMY LWASXOM BHYTPILLIHbO-
ETiyHoro 3ano3n4veHHs.
aX BCTAHOB/EHO Te, WO Npu nepeknagi hpaHLy3bKoT PyTO0MbHOT NEKCMKN NOTPIOHO He
i..T ecTyBaTUCA HasBHUMMU cnewianizoBaHVMN CNOBHUKaMU, ane, AKLO0 BOHW He Jal0Tb nepe-
3 4M iHWOro TepMiHa, CNif 3aBXAW BAaBaTUCA A0 TaKUX AOCTYMHUX MKepen iHgopmauii
KopucTyBayeBi K IHTEpHET, OCKi/IbK/ HepigKo came TaM MOXHa, SKLO0 i He 3HalTK no-
bIriaHT Nepeknagy, To xo4a 6 NpubaM3HO 3pO3YyMITH, L0 Came BiH NO3HaYae.
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Mu nobaunnm, wWo nocTiHO 3'ABNSETbCA 6araTo HOBMX CAiB, YTBOPEHMX 3a [OMOMOrO:-:
Hanpuknag, meta(opy Ta MeTOHIMil, a iX, 6e3yMOBHO, He TraK LBWAKO BHOCATb [0 MOTPI6HIT
cnoBHukKiB. KinbkatucayHa ¢paHuy3bka (yT60/bHA NEKCMKA € Haj3BM4yaliHO LiKaBOK aii
NpoBeAeHHA Pi3HOMAHITHUX MOLYKIB Ta JOCMigXeHb, iCHYe Le 6araTo npobnem, ski NOTpebytoT:
FPYHTOBHOIO BUBYEHHS.
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CUHOHNMINA B dPAHLLY3CKOWN ®YTEO/IbHOW NEKCUKE
Poctnucnas KOBAJIb
J1bBOBCKMiA rOCYAapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET (PU3NYECKOW KYNbTYPbI

AHHOTauma. B cTaTbe NpoaHanM3MpPoBaHO CUHOHUMUKO B (paHLy3CKON (hyT60NbHON Ke-
KCVKe, MPUBELEHO NPUMEPBI U UCTOPUIO CO3JaHNs OTAeNbHbIX TEPMUHOB yT6ONA.

KntouyeBble cnoBa: CUHOHUM, TEPMUH, NEKCUKa, MeTadopa, MeTOHUMUSA, yT60N.

SYNONYMY IN FRENCH FOOTBALL VOCABULARY
Rostyslav KOVAL
Lviv State University o fPhysical Culture

Annotation. The synonymy of French football vocabulary is analysed in the article, exam-
ples and history' o fsome football terms are cited.

Key words: synonym, term, vocabulary', metaphor, metonymy, football.



